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इ.स. १७९८ मये मलराइट इतहासाया ारंभी, दानयेलाया पुतकातील उलइ नदीचे दशन उघड करयात आले,
आण यातून ानवृी झाली याने उपासकांया दोन वगाची परीा घेतली व यांना कट केले. उलइचे दशन हे
देवाया लोकांसाठचा अंतगत संदेश दशवते, जसे कटीकरणाया सया व तसया अयायांतील सात मंडयांारे
तनधव केले आहे. इ.स. १७९८ मये आरंभ झालेया भवयसूचक इतहासाया शेवटी, १२–१७ ऑगट, १८४४
दरयान झालेया एसेटर छावणी-सभेत, यदाया वंशाचा सहाने एका गुत सयावन आपला हात र केला तेहा
मयराीया हाकेला संबंधत संदेश उघड करयात आला; आण यातून ानवृी झाली याने उपासकांया दोन
वगाची परीा घेतली व यांना कट केले.

इ. स. 1989 मये, दानयेल अकरावा अयाय, चाळसावा वचन यामये वणन केयामाणे, माजी सोहएत संघाचे
तनधव करणारे देश पोपशाही व संयुत संथानांनी झपााने वान नेले, तेहा दानयेलाया पुतकातील
हकेेल नदीचे दशन उघड करयात आले, आण यामुळे ानाची वाढ नमाण झाली, जने उपासकांया दोन वगाची
परीा घेतली व यांना कट केले. हकेेलचे दशन हे कटीकरणाया पुतकातील सात शयांनी दशवलेया
देवाया लोकांया शूंया बा संदेशाचे तनधव करते. इ. स. 1989 मये आरंभ झालेया भवयवाणीया
इतहासाया शेवटी, इ. स. 2023 या जुलै महयाया अखेरया दोन आठवांपासून, यदाया वंशाचा सह
मयराीया हाकेला संबंधत संदेश उघड करयाची या आरंभ क लागला, आपया हाताखाली लपवनू
ठेवलेया एका सयावन आपला हात र कन; आण यामुळे ानाची वाढ नमाण होत आहे, जी देवाया
लोकांमये असलेया उपासकांया दोन वगाची परीा घेत आहे व अखेरीस यांना कट करील.

योहान अयाय चौदाया पहया वचनात, त शयांना यांची अंतःकरणे ाकुळ होऊ देऊ नका, असे ोसाहत
करतो.

तुमचे अंतःकरण ाकुळ होऊ नये; तुही देवावर वास ठेवता, मायावरही वास ठेवा. योहान 14:1.

काही तासांया आत ताला अटक करयात आली आण यानंतर लवकरच याला ूसावर खळयात आले,
याचे दफन करयात आले आण तो पुनथत झाला. पयाकडे आरोहण केयानंतर, तो आपया शयांकडे परत
आला.

ते असे बोलत असताना, येशू वतः यांया मयभागी उभा राहला, आण यांना हणाला, “तुहांला शांती
असो.” पण ते घाबरले व भयभीत झाले, आण यांनी असे समजले क यांनी एखादा आमा पाहला आहे. तेहा
तो यांना हणाला, “तुही का ाकुळ आहात? आण तुमया अंतःकरणात अशा शंका का उप होतात?” लूक
24:36–38.

सुधारणेया रेषेतील पहली नराशा तेहा उवते, जेहा देवाचे लोक पूव कट केलेले सय वसरतात. ूसाया
संकटाया वेळ यांची भीती व नराशा कट होयाया एक आठवापेाही कमी काळ आधी येशूने यांना
सांगतलेले शय वसरले होते. पहया नराशेनंतर वलंबाचा एक काळ येतो, जो दहा कुमारया ांतात वराया
अनुपथतीारे दशवला आहे. येशूने शयांना पपणे सांगतले होते क तो आपया पयाकडे जात आहे, परंतु
पुहा येइल. शयांना याने दलेया पूवानाने यांना या संकटाने ासून टाकयापासून रोखले नाही. दहा कुमारया
ांताया संदभात, संकट हे असे ठकाण आहे जथे चारय कट होते, परंतु कधीही वकसत होत नाही. येशूने
शयांची नवड कन यांना नेमले होते, आण संकटापूव याने यांना हाच सयाथ सांगतला होता.



तुही मला नवडले नाही, तर मी तुहांला नवडले आहे, आण तुहांला नेमले आहे, यासाठ क तुही जाऊन
फळ ावे, आण तुमचे फळ टकून राहावे; हणजे तुही माया नावाने पयाजवळ जे काही मागाल, ते याने
तुहांला ावे. योहान 15:16.

तरीसुा ते नवडले गेले होते, तरीही यामुळे या संकटाने यांना ासयापासून तबंध झाला नाही.

“संकटामुळे वभाव कट होतो. जेहा मयराी गंभीर वराने अशी घोषणा झाली, ‘पाहा, वर येत आहे; याला
भेटयासाठ बाहेर पडा,’ तेहा झोपलेया कुमारका आपया नेतून जाया झाया, आण या संगासाठ
तयारी कोणी केली होती हे दसून आले. दोही प अनपेतपणे गाठले गेले होते, परंतु एक आपकालासाठ
स होता, आण सरा कोणतीही तयारी नसलेया अवथेत आढळला. परथतमुळे वभाव कट होतो.
आपकालीन संग वभावाचे खरे धातुतव बाहेर काढतात. एखादी अचानक आण अनपेत आपी, शोक,
कवा संकट, एखादा अनपेत आजार कवा वेदना, असे काही जे आयास मृयूशी समोरासमोर उभे करते, ते
वभावाचे खरे अंतरंग कट करील. देवाया वचनातील आासनांवर काही खरा वास आहे क नाही हे कट
केले जाइल. आमा कृपेने टकवला जातो क नाही, दासह पाात तेल आहे क नाही, हे कट केले जाइल.”

“परीेचे काळ सवावर येतात. देवाया परीेत आण सतेखाली आपण वतःला कसे चालवतो? आपले दवे
वझून जातात काय? क आपण ते अजूनही तेवत ठेवतो? जो कृपा आण सयाने परपूण आहे, यायाशी
असलेया आपया संबंधामुळे आपण येक आकमक संगासाठ तयार आहोत काय? पाच शहाया
कुमारना पाच मूख कुमारना आपला वभाव देणे शय नहते. वभाव हा आपण येकाने तशः घडवला
पाहजे.” Review and Herald, October 17, 1895.

कटीकरणाया पुतकाया पहया वचनांमये ओळख कन दलेले येशू ताचे कटीकरण हे मंडळसाठ
आण यानंतर जगासाठ अंतम इशायाचा संदेश आहे. ते कटीकरण, यदाया वंशातील सहाारे, जो
कटीकरण अयाय पाचमये मोहोरबंद केलेले पुतक उघडयास योय असा एकमेव असयाचे ओळखला गेला
आहे, कृपाकाळ संपयाया अगदी आधी उघडले जाते.

तेहा येांपैक एक जण मला हणाला, रडू नकोस; पाहा, यदाया वंशातील सह, दावीदाचे मूळ, याने पुतक
उघडयास आण यावरील सात शके सोडवयास वजय मळवला आहे. कटीकरण 5:5.

यदा वंशाचा सह हा “दावदाचे मूळ” देखील आहे, आण तो “दावदाचा पु” देखील आहे, तसेच तो दावदाचा
भुही आहे. यदा वंशाया सहाारे दशवलेला संबंध हे ओळखून देतो क, जेहा यदा वंशाचा सह एखादे सय
सीलबंद करतो कवा यावरील सील काढतो, तेहा तो थम उलेखाया नयमाचा उपयोग कन तसे करतो; हा
नयम “दावदाचे मूळ” हणून दशवलेया येशूारे एखाा गोीचा आरंभ पान तचा शेवट ओळखून देतो. जेहा
शेवटाया ‘एका’ काळ एखाा सयावरील सील काढले जाते, तेहा दानयेल बारा मये दशवयामाणे
शुीकरणाची या आरंभ होते.

“यदाया वंशातील सहानेच ते पुतक उघडले आण या शेवटया दवसांत काय घडणार आहे याचे
कटीकरण योहानाला दले. दानएल आपया नेमलेया थानी उभा राहला, जेणेकन तो आपली सा देइल;
ती अंतकाळापयत मुांकत ठेवयात आली होती, जेहा पहया देवताचा संदेश आपया जगाला घोषत
केला जाणार होता. या शेवटया दवसांत या गोी अनंत महवाया आहेत; परंतु ‘पुकळ जण शु केले
जातील, शु केले जातील, आण परीत केले जातील,’ तरीही ‘ पणेच वागतील; आण ांपैक
कोणीही समजणार नाही.’” Manuscript Releases, volume 18, 14, 15.

यदाया वंशातील सह हणून येशूचे काय अनंत महवाचे आहे, परंतु “ांपैक” “कोणालाही” याचे काय कवा
उघड करयात आलेला संदेश समजणार नाही.



आण तो हणाला, जा, दानएला; कारण अंतकाळ येइपयत हे शद बंद कन शकामोतब केलेले आहेत.
पुकळ जण शु केले जातील, नमळ केले जातील, आण परीले जातील; परंतु  पणे वागतील; आण
ांपैक कोणीही समजणार नाही; पण ानी समजतील. दानएल 12:9, 10.

परीेची या तीन टयांनी दशवली आहे; “शु केले, शु केले, आण आजमावले.” हे तीन टपे
“सवकाळया सुवात”या या तीन टयांचे तनधव करतात, जी पहया देवताया संदेशात अशी दशवली
आहे: देवाला या (शु केले), याला गौरव ा (शु केले), कारण याया यायनवााची वेळ आली आहे
(आजमावले). हे तीन टपे ‘सय’ आहेत, जसे हू वणमालेतील पहले अर, तेरावे अर आण शेवटचे अर
यांारे दशवले आहे; आण जेहा ती अरे या माने एक आणली जातात, तेहा हू शद “सय” नमाण होतो.

या तीन पायया हणजे ‘माग’ होत; कारण तो 77:13 मये आसाफ याया हणयानुसार देवाचा माग
पवथानात आहे, जथे अंगणात रत सांडयाारे पापी शु केला जातो. यानंतर ते रत पव थानी नेले जाते,
जे पवीकरणाचे तीक आहे, आण पवीकरण हणजे “शु केले जायाची” या होय.

मग येांपैक एकाने मला उर देऊन वचारले, “शु वे परधान केलेले हे कोण आहेत? आण हे कोठून
आले आहेत?” तेहा मी याला हटले, “महोदय, आपणास ठाऊक आहे.” मग तो मला हणाला, “हे ते आहेत
जे महान लेशातून बाहेर आले आहेत; आण यांनी आपली वे कोकराया रतात धुऊन शु केली आहेत.”
कटीकरण ७:१३, १४.

तेहा धम ठरवयात आलेला आण पव केलेला पापी, परमपव थानाने दशवलेया यायनवाात
“परीत” होयासाठ तयार केला जातो. येशू हा “माग”, “सय” आण “जीवन” आहे. माग हा आरंभ आहे, सय
हे मय आहे आण जीवन हा शेवट आहे. जर आपण पहया पावलाारे शु केले गेलो, तर आपण मागावर आहोत,
जो धम ठरवयात आलेयांचा पथ आहे.

परंतु नीतमानांचा माग उदयाया काशामाणे आहे, जो परपूण दवसापयत अधकाधक तेजवी होत जातो.
नीतसूे ४:१८.

सरे पाऊल हणजे याया सयाारे स होणारे नीतमवाचे गटीकरण होय, कारण याचे वचन सय आहे.

यांना तुया सयाारे पव कर; तुझे वचन हेच सय आहे. योहान 17:17.

जे यायी ठरवले गेले आहेत यांचे तनधव पहया पायरीने केले आहे; जे पव केले गेले आहेत यांचे
तनधव सया पायरीने केले आहे. पहया दोन पायया यायी ठरवलेयांना व पव केलेयांना
यायनवाात वेश कन अनंत जीवन ात करयासाठ तयार करतात. येशू हाच माग, सय आण जीवन आहे.

“अंतःकरणातील नीतमवाचे बा नीतमवाारे सा दली जाते. जो अंतःकरणात नीतमान आहे तो
कठोरदयी व सहानुभूतीशूय नसतो, तर दवसदवस तो ताया तमेत वाढत जातो, सामयापासून
सामयाकडे पुढे सरकत राहतो. जो सयाारे पव केला जात आहे तो संयमी असेल, आण कृपा महमेमये
लय पावेपयत ताया पावलांवर पाऊल ठेवनू चालेल. या नीतमवाारे आपण याय ठरवले जातो ते
आपयावर आरोपत केलेले असते; आण या नीतमवाारे आपण पव केले जातो ते आपयात संचारत
केलेले असते. पहले हे वगावरील आपया हकाचे अधप आहे; सरे हे वगासाठची आपली पाता आहे.”
Review and Herald, June 4, 1895.

योहान अयाय चौदाा ते अयाय सतराा पयत त यांना सोडून आपया पयाकडे जात असताना शयांची
तया कशी असेल, या ांचा वारंवार वचार करयात आला आहे. तो परत येयाचे आासन देतो, आण
याला हे समजत होते, (जरी शयांना ते समजत नहते), क लवकरच येणारे संकट अयंत खोल नराशा नमाण
करील. या चार अयायांत “सांवनकता” हणून पव आयाची ओळख आण ाया वणलेली आहे. योहानाया



सुवातत पव आयाची “सांवनकता” अशी चार वेळा ओळख कन दली आहे, आण पहया योहानात एकदा;
परंतु तेथे या शदाचा अनुवाद “वकल” असा केला आहे. तो शद नवीन करारात इतर कुठेही आढळत नाही.

जुया करारामये एक इी शद आहे, याचे भाषांतर उपदेशक ४:१ आण वलापगीत १:९ व १६ मये
“सांवनकता” असे करयात आले आहे. या तही संदभामये असे दशवले आहे क जुलूम करणायांनी देवाया
लोकांवर जुलूम केला आहे, आण ते या लेश व नराशेया अवथेत वतःला आढळतात, या अवथेत यांना
आधार देणारा कोणताही सांवनकता नाही.

पव आयाची “सांवनकता” अशी ओळख या उतायात दली आहे, यात येशू शयांना फत काही तासांवर
येऊन ठेपलेया महान नराशेसाठ तयार करयाचा यन करीत आहे. या संदभात तो यावर भर देतो क, याया
अनुपथतीतही पव आमा यांना सांवन देयासाठ उपथत असेल. पव आयाची ओळख सांवनकयाया
संदभात कन देताना, येशू सांवनकता जी काय पूण करील, या कायाची वैशे प करतो.

येशूने आपया थान व पुनरागमन यांवषयी केलेले वारंवार उलेख, या उतायाया मुय वषयाया ीने हाच
वषय सवात अमावर ठेवतात.

योहान १४:२–४, १८, १९, २८; १६:५–७, १०, २८; १७:११–१३ ही अशी वचने आहेत जी दहा कुमारया ांतातील
वलंबकाळास थेट संबोधत करतात. पूवात वचनांसह खालील उताराही समाव आहे, जो पुनतीारे या
वलंबकाळावर भर देतो; कारण “भु नरथक कवा अपमहवाया गोची पुनती करीत नाही.”

थोाच वेळात तुही मला पाहणार नाही; आण पुहा, थोाच वेळात तुही मला पाहाल, कारण मी पयाकडे
जात आहे. तेहा याया शयांपैक काहीजण आपसात हणाले, “तो आहांला काय हणतो आहे, ‘थोाच
वेळात तुही मला पाहणार नाही; आण पुहा, थोाच वेळात तुही मला पाहाल’; आण, ‘कारण मी पयाकडे
जात आहे’?” हणून ते हणाले, “तो ‘थोाच वेळात’ असे काय हणतो आहे? तो काय बोलतो आहे ते
आहांला समजत नाही.” येशूला कळले क यांना याला वचारयाची इा आहे; हणून तो यांना हणाला,
“मी असे हटले, ‘थोाच वेळात तुही मला पाहणार नाही; आण पुहा, थोाच वेळात तुही मला पाहाल,’
यावषयी तुही आपसात चौकशी करता आहात काय? खरोखर, खरोखर, मी तुहांला सांगतो, तुही रडाल व
वलाप कराल, पण जग आनंद करील; आण तुही ःखी हाल, पण तुमचे ःख आनंदात परवतत होइल.
सूतीकाळ आलेला असता ी ःख भोगते, कारण तची वेळ आलेली असते; परंतु मूल जमयानंतर जगात
एक मनुय जमाला आला या आनंदामुळे तला या लेशाची पुढे आठवण राहत नाही. हणून आता तुहांलाही
ःख आहे; पण मी तुहांला पुहा भेटेन, आण तुमचे दय आनंदत होइल, आण तुमचा आनंद कोणीही
तुमयापासून हरावनू घेणार नाही.” योहान 16:16–22.

कमान एकवीस वचने, चौदाा अयायापासून सतराा अयायापयत, या कालखंडाची ओळख कन देतात
यामये शयांना ताया पुनरागमनाची तीा करणे आवयक होते. तो कालखंड ताया मृयूपासून आरंभ
होऊन, तो आपया पयाकडून परत येइपयत चालू राहणार होता. याया पुनरागमनासाठ यांनी करावयाची
तीा, दहा कुमारया ांतातील वलंबकाळाचे तीक आहे. एमाउसकडे जाणाया शयांया लूकया
वृांतामाणेच, ूसामुळे झालेली नराशा भवयसूचक रीतीने या वलंबकाळाया आरंभीचे तप ठरते, जो
पहया नराशेनंतर येतो.

बायबलया पहया पुतकाया पहया उतायात आपयाला सृीची कथा आढळते आण आपण वगय यीतील
तीन तना ओळखतो. बायबलया शेवटया पुतकाया पहया उतायात आपयाला वगय यीतील या तीन
ती आढळतात. आपण वचारात घेत असलेया या चार अयायांमये आपयाला वगय यीतील तीन ती
आढळतात. ही वतुथती ओळखयामुळे आपण योहानाचे ते चार अयाय उपी अयाय एक, वचन एक ते
अयाय दोन, वचन तीन यांतील भवयसूचक रेषेवर आण कटीकरण अयाय एक, वचने एक ते अकरा यांवर
अयारोपत क शकतो.



या उतायात येशू थोमासाला असे हणतो क, जर एखाा तीने येशूला पाहले असेल, तर याने पयाला पाहले
आहे. हा उतारा हेही प करतो क, तच तो आहे याने आपया उपथतीारे शयांना दलासा दला; परंतु तो
नघून गेयावर, तो “सरा” “सांवनकता” पाठवील. पव आमा हा सांवनकता आहे, परंतु तही सांवनकता
होता.

जर तुही मला ओळखले असते, तर माया पयालाही ओळखले असते; आण आतापासून तुही याला
ओळखता, आण याला पाहले आहे. फलप याला हणाला, भु, आहांस पता दाखवा, हणजे आहांस पुरे
होइल. येशू याला हणाला, फलप, मी इतका काळ तुमयाबरोबर आहे, आण तरीही तू मला ओळखले नाहीस
काय? याने मला पाहले आहे याने पयाला पाहले आहे; मग तू, ‘आहांस पता दाखवा,’ असे कसे
हणतोस? योहान 14:7–9.

थॉमस या अ ॅडहटझममधील लोकांचे तनधव करतो जे वगय कुटाया परपरसंबंधावषयीची सा
पाहयास नकार देतात, जरी यांनी या सयाला समथन देणाया साी बधा वारंवार वाचया असतील तरीही.

आण मी पयाला वनंती करीन, आण तो तुहांला सरा सांवनकता देइल, जेणेकन तो सवकाळ
तुमयाबरोबर राहील; हणजे सयाचा आमा; याला जग वीका शकत नाही, कारण ते याला पाहत नाही,
आण याला ओळखतही नाही; परंतु तुही याला ओळखता; कारण तो तुमयाबरोबर वास करतो, आण
तुमयामये असेल. मी तुहांला नराधार सोडणार नाही: मी तुमयाकडे येइन. अजून थोडा काळ, आण जग
मला पुहा पाहणार नाही; परंतु तुही मला पाहाल: कारण मी जवंत आहे, हणून तुहीही जवंत राहाल. योहान
14:16–19.

जर आपण येशूला पाहले असेल, तर आपण पयाला पाहले आहे. येशू हा “सांवनकता” आहे आण पव आमा
“सरा सांवनकता” आहे. जर आपण येशूला पाहले असेल, तर आपण पयाला पाहले आहे आण आपण
सांवनकयालाही पाहले आहे. बायबलमये “सांवनकता” हा शद या पाच वेळा वापरला आहे, या सवाचा
उपयोग ेषत योहानाने केला आहे. पाचा संदभात या शदाचा अनुवाद “वकल” असा केला आहे.

माया लहान लेकरांनो, या गोी मी तुहांला लहतो, यासाठ क तुही पाप क नये. आण जर कोणी पाप
केले, तर पयाजवळ आपला एक वकल आहे—येशू त, जो नीतमान आहे. १ योहान २:१.

जर कोणी पाप करील, तर आपयाजवळ एक सांवनकता आहे, तो हणजे नीतमान येशू त. वकल तो असतो
जो पायाया वतीने मयथी करतो. पौल येशूया कायाची ओळख आपया वकल हणून कन देतो.

दोषी ठरवणारा कोण आहे? तो त आहे, जो मेला; एवढेच नहे, तर जो पुहा उठवला गेला; जो देवाया
उजा हाताशी आहे; आण जो आपयासाठ मयथीही करीत आहे. रोमकरांस 8:34.

येशू हा पायाचा वकल आहे, यामये तो सांवनकता आहे हेही अंतभूत आहे. याच अयायात पौलाने यापूव हेही
प केले होते क पव आमाही आपया वतीने मयथी करतो.

तसेच आमादेखील आपया बलतेस साहाय करतो; कारण आपण योय रीतीने कशासाठ ाथना करावी हे
आपयाला ठाऊक नसते; परंतु आमाच अत कहयांारे आपया वतीने मयथी करतो. आण जो
अंतःकरणांचा शोध घेतो तो आयाची भावना काय आहे हे जाणतो, कारण तो देवाया इेमाणे पव
जनांसाठ मयथी करतो. रोमकरांस 8:26, 27.

येशू आण पव आमा या दोघांचीही ओळख शांतीदाता हणून केली आहे, आण हणून ते दोघेही आमयासाठ
मयथी करणारे सहायकत आहेत. आपण वचार करीत असलेया योहानाया उतायात वगय कुटातील तही
तचे तनधव आढळते, आण जेहा हे बायबलया पहया पुतकातील पहया साीशी व बायबलया
शेवटया पुतकातील पहया साीशी एक आणले जाते, तेहा देववातील तही तया परपरसंबंधावषयी



आण कायावषयीचा काश अधक तेजवी होतो.

“पयाचे वणन पृवीवरील गोनी करता येत नाही. पता हणजे देववाया सव परपूणतेचे देहधारी वप
असून तो मय ीस अय आहे. पु हणजे कट झालेया देववाया सव परपूणतेचे वप आहे. देवाचे
वचन यायावषयी घोषत करते क तो ‘याया तवाची प तमा’ आहे. ‘कारण देवाने जगावर एवढी
ीती केली क याने आपला एकुलता एक पु दला, जेणेकन जो कोणी यायावर वास ठेवील तो नाश
पाव ूनये, तर याला अनंत जीवन ात हावे.’ येथे पयाचे तव दशवले आहे.”

ताने वगारोहण केयानंतर पाठवयाचे जे वचन दलेले सांवनकता आहे, तो देववाया संपूण
परपूणतेतील आमा आहे, जो ताला वैयतक तारणारा हणून वीकारणाया व यायावर वास
ठेवणाया सवासमोर दैवी कृपेचे सामय कट करतो. वगय यीतील तीन सजीव ती आहेत. या तीन
शतया—पता, पु, आण पव आमा—नावाने, जे जवंत वासाारे ताला वीकारतात यांना
बातमा दला जातो; आण तामये नवीन जीवन जगयाया यांया यनांत या शती वगाया
आाधारक जेस सहकाय करतील.

“पायाने काय करावे?—तावर वास ठेवावा. तो ताची संपी आहे, देवाया पुाया रताने वकत
घेतलेला. परीा व लेश यांारे तारणहाराने मानवजातीला पापाया गुलामगरीतून मुत केले. मग पापापासून
तारण पावयासाठ आपण काय करावे?—पापांची मा करणारा तारणहार हणून भु येशू तावर वास
ठेवावा. जो आपले पाप कबूल करतो आण आपले दय न करतो, याला मा ात होइल. येशू हा पापांची
मा करणारा तारणहार आहे, तसेच अनंत देवाचा एकुलता एक पु आहे. मा ात झालेला पापी, पापापासून
आमचा मुतदाता असलेया येशू ताारे देवाशी समेट पावतो. पवतेया मागात चालत रान, तो देवाया
कृपेचा जाजन ठरतो. यायापयत परपूण तारण, आनंद आण शांती, तसेच देवाकडून येणारे खरे ान आणले
जाते.”

“येशू ताया ायकारी रतावरील वास ही मेची खाी आहे. त सव पाप धुऊन काढू शकतो.
दवसदवस या सामयावर साधा अवलंब ठेवयास, या शेवटया दवसांत आयाला पापाया दायातून
कोणती गो राखील हे ओळखयाकरता मानवी कयाला तीण ा ात होइल. वास व ाथना यांारे,
ताया ानातून, याने वतःचे तारण साय करावे.”

“पव आमा सव सय ओळखतो आण आहाला सव सयात मागदशन करतो. देवाने आपला एकुलता एक
पु दला, यासाठ क जो कोणी यायावर वास ठेवतो याचा नाश होऊ नये, तर याला अनंत जीवन ात
हावे. त हा पायांचा तारणारा आहे. ताया मृयूने पायाचे उार केले आहे. हाच आमचा एकमेव
आशाभरवसा आहे. जर आपण वतःचे पूण समपण केले, आण ताया सणुांचे आचरण केले, तर आपण
अनंत जीवनाचे पारतोषक ात क.”

“‘जो पुावर वास ठेवतो, यायाकडे पता देखील आहे.’ जो पयावर आण पुावर नरंतर वास ठेवतो,
यायाकडे आमाही आहे. पव आमा हा याचा सांवनकता आहे, आण तो कधीही सयापासून र जात
नाही.” Bible Training School, March 1, 1906.

वगय यीया काय व परपरसंबंध यांया अतरत काशापलीकडे, या उतायातील वगय यीची ओळख ही
याची सा देते क ही चार अयाय या संदेशाशी सुसंगत केले जाणे अपेत आहे, जो आता यदाया कुळातील
सहाारे उघड केला जात आहे.

इमाऊसया शयांया कथेमधील सा ही तीन साी दशवते, या ओळख कन देतात क ूसानंतर आलेला
नराशेचा आण वलंबाचा काळ हा पहया नराशेनंतर येणाया नराशेया व वलंबाया काळाचे तनधव करतो.
आणखी एक सा अशी आहे जी हे थर करते क योहानाया चार अयायांत दशवलेला इतहास हा पहया
नराशेया परथतचे तनधव करतो.



सृीकथेचा अंतम ोक—जी देवाया वचनात उलेखलेली पहली सयता आहे—तीन शदांनी समात होतो,
आण या येक शदाची सुवात या तीन अरांपैक एकाने होते जी मळून “सय” हा शद तयार करतात, आण
तेही योय माने. उपी ंथातील सृीकथा “आद काळ” या शदांनी सु होते आण ती “देवाने नमाण केले
आण केले” या तीन शदांनी समात होते.

या तीन शदांची पहली अरे एक केयास “सय” हा शद तयार होतो. सृीचा वृांत “आरंभी” पासून सु
होतो आण अफा व ओमेगा दशवणाया अरांनी तीकामकरया सूचत केलेया शदाने समात होतो.
याचमाणे, बायबलया शेवटया पुतकातील आरंभीया उतायात येशूची दोनदा अफा व ओमेगा, आरंभ व अंत,
पहला व शेवटचा अशी ओळख कन दली आहे. अफा व ओमेगा दशवणारी ती तीन अरे आणखी एक सा
पुरवतात क, योहानमधील उतारा उपीया आरंभील भवयसूचक ओळबरोबर आण कटीकरणाया आरंभील
भवयसूचक ओळबरोबर एक आणला गेला पाहजे. ती सा सांवनकयाया कायाया वणनात ओळखली जाते.
सांवनकयाचे काय हे या याच तीन हू अरांनी दशवलेया तरीय कायाचे आहे. अफा व ओमेगाची सही
आपयाला या चार अयायांना येशू ताया कटीकरणाया या संदेशाया संदभात ठेवयास अनुमती देते, जो
कृपाकाल समात होयाया अगोदर उघड केला जातो.

सात गडगडाट चार वश मागचहांचे (कालबंचे) आण तीन वश कालखंडांचे तनधव करतात, यांची
सुवात या देवताया अवतरणाया मागचहापासून होते, जो आपया गौरवाने पृवी उजळून टाकणार आहे. ते
मागचह एक कालब होते. सरे मागचह (कालब) हणजे पहले नराशाजनक संग, जो वलंबाया काळाचा
कालखंड आरंभास आणतो. हा वलंबाचा काळ तसया मागचहाकडे (कालबकडे) नेतो, जथे एक सय
अनमुत केले जाते आण यामुळे एक चळवळ नमाण होते. ती चळवळ याय या वपात दशवलेया चौया
मागचहावर (कालबवर) समात होते. ही चार मागचहे आण हे तीन कालखंड यांपैक येक एक गडगडाट
दशवतो, आण अशा रीतीने एकूण सात गडगडाट होतात. ते चार-तीन अशा संयोजनाचेही तनधव करतात.

मागील लेखांमये आही हे ओळखून दाखवले आहे क सात मंडया, सात शके आण सात कण यांवषयीया
अतांया समजुतीत ‘चार-तीन संयोग’ माय करयात आलेला आहे. पहया चार मंडया, शके आण कण या
शेवटया तीन मंडया, शके आण कण यांयापासून वेगया आहेत. सात मेघगजना चार मागचहांचे तनधव
करतात, परंतु या चार मागचहांया अंतगत तीन कालखंड आहेत. कटीकरणाया पुतकात तीन साीदारांवर
(मंडया, शके आण कण) थापत असलेला ‘चार आण तीन’ हा दैवी संयोग, आण ते साीदार
कटीकरणाया पुतकातील सात मेघगजनांया ‘चार आण तीन’ संयोगाया वैधतेची सा देतात.

तथाप, सात गजनांनी तनधव केलेया इतहासाया रेषेमये आणखी एक लपलेली व वेगळ भवयवाणीची
रेषा अंतभूत आहे, यामये सात गजना या तीकाारे दशवलेयांपेा भ अशी तीन चहथळे आहेत. हणून,
आता उघड केली जात असलेया लपलेया इतहासाशी सात गजनांचा भवयवाणीतील संबंध आपण वचारात घेतो
तेहा, आपयाला असे आढळते क सात गजना चार चहथळे (कालब) सादर करतात आण लपलेला इतहास
तीन चहथळे (कालब) सादर करतो. मंडयांमाणे, शयांमाणे, कयामाणे आण गजनांमाणे, लपलेला
इतहास तीन चहथळांचे तनधव करतो, जी सात गजनांया चार चहथळांशी जोडलेली आहेत. लपलेया
इतहासामये देखील तीन-चार यांचे एक संयोग आहे.

सात मेघगजनांमये अंतभूत असलेया गुत इतहासात तीन वतं मागचहे आहेत, आण यांपैक येक एक
‘कालब’ आहे; तसेच या तीन मागचहांपैक पहले आण शेवटचे नराशेचे तनधव करतात. पहया आण
सया मागचहांदरयान एक वतं ‘कालावधी’ आहे, आण सया व तसया कालबदरयानही एक वतं
‘कालावधी’ आहे. “नराशा” हा शद चुकलेया नयोजत भेटीया संकपनेतून वकसत झाला असून, याया
ायेत कालबवरील भर अंतभूत आहे. मयरा ही देखील एक वश वेळ आहे. हा गुत इतहास दोन
कालावधनी वभत अशा तीन कालबंनी चत केला आहे; वलंबाचा काळ आण साता महयाची चळवळ.



लपलेया इतहासाचा पहला वाटखूण नराशा ओळखतो आण शेवटचा वाटखूणही नराशाच ओळखतो. हणून,
पहया नराशेपासून शेवटया नराशेपयत सुधारणा-रेषांया सव रेषांमाणेच तेच तीन टपे धारण करणारी
भवयवाणीची एक लपलेली रेषा आहे. यात अफा आण ओमेगा यांची मुाही आहे, कारण “सय” नमाण
करणारी तीन अरे या तीन वाटखुणांशी अनुप आहेत, यांची सुवात आण समाती नराशेने होते. सात
गडगडाटांतील तो लपलेला इतहास हेच ते सय आहे, जे यदाया वंशातील सह सया उघड करीत आहे.

आपण वचार करत असलेला योहानमधील उतारा मागील अयायात शेवटया भोजनाने तुत केला आहे, यामये
या चार अयायांचा संदेश खाला गेला पाहजे, यावर भर देयात आला आहे. हे चार अयाय गेथशेमानेकडे जाणाया
चालयाने समात होतात. भोजन करयापासून ूसाया संकटास आरंभ होइपयतया वासात हा वृांत घडतो.
भवयसूचक ा, या चार अयायांची पाभूमी यायनवाापूव खाली जाणारी शेवटची वाणी नत करते.
यायनवााया समातीकडे नेणारा संदेश, यायनवाडा समात होयाया अगोदरच कटीकरणाया पुतकात
उघडयात आलेला संदेश आहे.

शय आण येशू भवयसूचक इतहासातील या बवर आहेत, जथे यांना वलंबकाळावषयी माहती दली जात
आहे. मलराइट इतहासात भूने मयराीया आोशाचा संदेश समजावा यासाठ आपला हात मागे घेतला; परंतु
या समजुतीमुळे सॅयुएल नोचा संदेश उप झाला, याच समजुतीने मलराइटांना हेही कळवले क ते दहा
कुमारया वलंबकाळात होते. शयांनी आाच अंतम सायंकालीन भोजन केले होते, आण या संदेशाचे आमसात
करीत असताना ताने योहानाया चार अयायांत वलंबकाळ प केला.

सॅयुएल नो यांची समज ही लेखांया मालकेया वपात नादवता येते; या लेखांारे अखेरीस “मडनाइट ाय”
संदेश हणून तनधव होणारी अंतम समज वकसत झाली. यांचा संदेश वकसत होत असताना, यांनी तो
संदेश शबरसभांया मालकेतही सादर केला. शबरसभांकडे नेणारी लेखमालका अखेरीस यांना एसेटर
शबरसभेपयत घेऊन आली, जी सहा दवस चालली. भवयसूचक ीने “मडनाइट ाय” संदेश हा एका
कालावधीत मामाने वकसत होतो. योहानमधील चार अयाय या भवयसूचक इतहासात येतात, या
ठकाणी हा संदेश वकसत होत आहे.

योहानाया चार अयायांत पव आयाचे काय तीन टयांमये परभाषत केलेले आहे: पाप, धामकता आण
याय यांवषयीची खाी. हे तीन टपे सात गजनांमये अंतभूत असलेया गुत इतहासातील तीन मागचहेही आहेत.

तरीही मी तुहांला सय सांगतो: मी नघून जाणे हे तुमयाकरता हतावह आहे; कारण मी नघून गेलो नाही, तर
सहायक तुमयाकडे येणार नाही; परंतु मी गेलो, तर याला मी तुमयाकडे पाठवीन. आण तो आयावर जगाला
पापावषयी, नीतमवावषयी आण यायावषयी दोषी ठरवील: पापावषयी, कारण ते मायावर वास ठेवत
नाहीत; नीतमवावषयी, कारण मी माया पयाकडे जातो, आण तुही मला पुढे पाहणार नाही; यायावषयी,
कारण या जगाचा अधपती याय केलेला आहे. मला तुहांला आणखी पुकळ गोी सांगावयाया आहेत, पण
या तुही आता सहन क शकत नाही. तथाप तो, हणजे सयाचा आमा, आयावर, तुहांला सव सयात
मागदशन करील; कारण तो वतःन बोलणार नाही; पण जे काही तो एकेेल, तेच तो बोलेल; आण येणाया
गोी तो तुहांला कट करील. तो माझे गौरव करील; कारण तो मायाकडील घेइल आण ते तुहांला कट
करील. योहान 16:7–14.

मलेराइट इतहासात, मयराीया आोशाया वेळ येशू वलंबकाळाचा शेवट करयासाठ परत आला नाही. याने
आपला हात काढून घेतला आण पव आमा ओतला कवा पाठवला. सांवनकता हणून दशवला गेलेला पव
आमा, नराशा र करयासाठ आला. तो या नवडलेया लोकांना सांवन देयासाठ आला, जे अयशवी
भवयवाणीतून नमाण झालेया नराशेमुळे गाधळून गेले होते.

आपण यापूव हे नदशनास आणले आहे क ेषत योहान, यहेकेल आण यमया या सवाचे चण ताडात
मधामाणे गोड असलेया या लहान पुतकाचे सेवन करताना केलेले आहे. या तीन संदेांमये एक हेतुपुरसर



भेद आहे, जो बधा लत राहतो.

यहेकेलचा उपयोग या लोकांचे उदाहरण देयासाठ केला जातो, यांनी ते छोटे पुतक खाले आण यांना
देवाया धमयागी मंडळपाशी नेयासाठ एक संदेश देयात आला. यहेकेल हे दशवतो क जे पुतक खाले जाते,
ते पुढे पूण केले जाणाया कायाची ओळख कन देते. तो देवाया पूव नवडलेया लोकांना दलेया संदेशाचे
तनधव करतो. याचा संदेशच पूव नवडलेया लोकांना अनीसाठ नयोजत मोयांत बांधतो. योहानाया चार
अयायांमये येशू यहेकेलया कायाचा उशे प करतो.

मी तुहांला सांगतलेले वचन मरा, ‘दास आपया भूपेा मोठा नसतो.’ यांनी माझा छळ केला असेल, तर ते
तुमचाही छळ करतील; यांनी माझे वचन पाळले असेल, तर ते तुमचेही पाळतील. परंतु माया नावाकरता ते हे
सव तुहांवर करतील, कारण याने मला पाठवले याला ते ओळखत नाहीत. मी आलो नसतो आण यांयाशी
बोललो नसतो, तर यांना पाप लागले नसते; पण आता यांया पापासाठ यांयाजवळ काहीही आडोसा नाही.
जो माझा ेष करतो, तो माया पयाचाही ेष करतो. मी यांयामये जी कृये केली, ती सया कोणाही
मनुयाने केली नहती; ती मी केली नसती, तर यांना पाप लागले नसते; पण आता यांनी मला आण माया
पयाला दोघांनाही पाहले आहे आण ेषही केला आहे. परंतु हे असे झाले, क यांया नयमशाात लहलेले
वचन पूण हावे, ‘यांनी वनाकारण माझा ेष केला.’ परंतु साहायकता येइल, याला मी पयाकडून
तुहांजवळ पाठवीन, हणजे सयाचा आमा, जो पयाकडून नघतो; तो मायावषयी सा देइल. योहान
15:20–26.

यहेकेलचे काय, जे याने ंथ खायावर आरंभले, ते अशा संदेशाया सादरीकरणाचे तीक आहे क जो नाकारला
जाइल; परंतु तो नकार हे याचेच माण आहे क ते देवाचा ेष करतात आण यांनी आपया परीाकालाचा याला
पूणपणे भन काढला आहे.

तो मला हणाला, “मनुयपुा, मी तुला इाएलया संततीकडे, मायाव बंड केलेया या बंडखोर रााकडे
पाठवीत आहे; यांनी आण यांया पतरांनी आजया या दवसापयत मायाव अपराध केला आहे. कारण
ते नलज संततीचे आण कठोरदयी आहेत. मी तुला यांयाकडे पाठवीत आहे; आण तू यांना हण,
‘परमेर देव असे हणतो.’ आण ते एकेतील कवा एकेणार नाहीत, (कारण ते बंडखोर घराणे आहेत,) तरीही
यांना कळेल क यांया मये एक संदेा होता.” यहेकेल 2:3–5.

यहेकेलाचे काय पूवया करारातील लोकांव साी हणून होते, जसे ताचे काय कटकट करणाया
यांव होते; आण हणून यहेकेलाचा संदेश हा अंतम इशायाचा संदेश आहे, जो पूवया करारातील
लोकांना तणांमाणे एका मोळत बांधतो, वनाशाया अनीसाठ नेमलेले.

“यानंतर मी तसरा देवत पाहला. मायाबरोबर असलेया देवताने हटले, ‘भीषण आहे याचे काय. गंभीर
आहे याचे येय. तोच तो देवत आहे जो गहाला नकली गहापासून वेगळे करील, आण वगय कोठारासाठ
या गहावर शका मारील, कवा यास बांधील. या गोनी संपूण मन, संपूण ल ापून टाकले पाहजे.’”
Early Writings, 118.

हातात एक लहान पुतक घेतलेया परामी देवताया अवतरणाने या लहान पुतकाया खायाने दशवलेले काय
सु होते. पहया देवताया इतहासात हे 11 ऑगट, 1840 रोजी घडले, आण तसया देवताया इतहासात ते
11 सटबर, 2001 रोजी घडले. ही दोही दनांक अनुमे सया धकाराया इलामाशी कवा तसया
धकाराया इलामाशी संबंधत भवयवायांया पूणवांचे तनधव करतात. हणूनच यशया अयाय बावीस
मये, फलाडेफयन आण लाओदकयांसाठ दशनाया दरीतील संकटाचे वणन करताना, 1840 मये
ोटेटंटवादाचे नवडलेले लोक असलेले लाओदकयन आण 2001 मये नवडलेले लोक असलेले अ◌ॅडहटझम हे
“धनुधायांनी बांधले गेले” असे ओळखून देतो. बायबलमधील भवयवाणीतील धनुधारी हणजे इलाम, आण
1840 मये व 2001 मये इलामाचे दशन पूण झाले तेहा, पूवया नवडलेया लोकांनी येहेकेलाने दशवलेयांनी



सादर केलेली इलामवषयक भवयवाणी नाकारली. ते तेथेच आण याणीच तण हणून बांधले गेले. येहेकेलाचे
काय “यांया पापावर” पांघरलेले “आवरण” र करणे हे होते, याचे तनधव येशूने देवाबलया ेषपाने
केले आहे.

दशनाया दरीवषयीचा भार. आता तुला काय झाले आहे, क तू पूणपणे घरांया छपरांवर चढली आहेस? हे
गजबजाटाने परपूण, गाधळमय नगरी, आनंदी नगरी: तुझे जे ठार झालेले पुष आहेत, ते तलवारीने मारले
गेलेले नाहीत, कवा युात मेलेले नाहीत. तुझे सव अधपती एक पळून गेले आहेत; ते धनुधायांनी बांधले गेले
आहेत: तुयामये जे कोणी सापडले, ते सव एक बांधले गेले आहेत, जे रवर पळून गेले होते. यशया 22:1–3.

आण देव या मुलाबरोबर [इमाएल] होता; आण तो वाढला, आण अरयात राहला, आण धनुधारी झाला.
उप 21:20.

जथे दशन नाही, तथे लोक नाश पावतात; पण जो नयमशा पाळतो, तो धय आहे. नीतसूे 29:18.

यमया या लोकांचे तनधव करतो यांनी तो ंथ खाला, जेहा तो सामयवान देवत उतरला होता आण
याया तेजाने पृवी काशत होणार होती; परंतु यांनी १८४३ या नफळ ठरलेया भवयवाणीनम झालेली
नराशा अनुभवली. यमया भवयसूचक ा वचार करतो क देवाने असय बोलले काय. तो संदभ यमयाला
हबकूक दोनशी जोडतो.

मी माया पहारेवर उभा राहीन, आण बुजावर जाऊन उभा राहीन, आण तो मला काय बोलेल हे पाहीन,
आण मला धकारयावर मी काय उर देइन तेही पाहीन. तेहा परमेराने मला उर दले आण हणाला,
ांत लही, आण तो फलकांवर प लही, हणजे जो तो वाचील तो धाव ूशकेल. कारण तो ांत अाप
नेमलेया काळासाठ आहे; पण शेवटी तो बोलेल, आण खोटे ठरणार नाही; जरी तो उशीर करीत आहे असे
वाटले, तरी याची वाट पाहा; कारण तो नक येइल, वलंब करणार नाही. पाहा, याचा जीव गवाने फुगला
आहे, तो यायामये सरळ नाही; पण यायी मनुय आपया वासाने जगेल. हबकूक २:१–४.

योहानाचा उपयोग या लोकांचे तीक हणून करयात आला यांनी गोडवा आण कडू नराशा अनुभवली; हे ११
ऑगट, १८४० ते २२ ऑटोबर, १८४४ पयतया संपूण इतहासाचे तनधव करते.

आण मी या देवताकडे जाऊन याला हटले, “ते छोटे पुतक मला दे.” आण तो मला हणाला, “ते घे, आण
खाऊन टाक; ते तुया पोटाला कडू करील, परंतु तुया ताडात ते मधामाणे गोड असेल.” आण मी या
देवताया हातातून ते छोटे पुतक घेतले, आण ते खाऊन टाकले; आण ते माया ताडात मधामाणे गोड होते;
आण मी ते खाताच, माझे पोट कडू झाले. कटीकरण 10:9, 10.

येहेकेल या भवयवाणीया संदेशाया सादरीकरणाया कायाचे तनधव करतो, जो पूवया नवडलेया
लोकांना बांधून टाकतो आण याची सुवात देवताने 11 ऑगट, 1840 आण 11 सटबर, 2001 रोजी
अवतरला तेहा झाली.

परंतु हे मनुयपुा, मी तुला जे सांगतो ते एके; या बंडखोर घरायासारखा तू बंडखोर होऊ नकोस; आपले ताड
उघड आण मी तुला जे देतो ते खा. मग मी पाहले, आण पाहा, एक हात मायाकडे पाठवयात आला; आण
पाहा, यात एका पुतकाचा गुंडाळा होता; आण याने तो मायापुढे उलगडला; आण तो आतून व बाहेन
लहलेला होता; आण यात वलाप, शोक आण हायहाय हे लहलेले होते. शवाय तो मला हणाला, हे
मनुयपुा, तुला जे सापडते ते खा; हा गुंडाळा खा, आण इाएलया घरायाशी जाऊन बोल. तेहा मी आपले
ताड उघडले, आण याने मला तो गुंडाळा खाऊ घातला. आण तो मला हणाला, हे मनुयपुा, तुझे पोट खाऊ
दे, आण मी तुला जो हा गुंडाळा देतो याने आपली अंतरे भन घे. मग मी तो खाला; आण तो माया ताडात
गोडीसाठ मधासारखा होता. यहेकेल 2:8–3:3.

यमया ११ ऑगट १८४० पासून मयराीया आोशाया अगोदरपयतचा इतहास दशवतो.



तुझे वचन मला सापडले, आण मी ती खाली; आण तुझे वचन माया दयाचा आनंद व हष झाले; कारण, हे
सैयांया परमेरा, मी तुया नावाने ओळखला जातो. मी थेखोरांया सभेत बसलो नाही, कवा आनंद मानला
नाही; तुया हातामुळे मी एकटाच बसलो; कारण तू मला संतापाने भन टाकले आहेस. माझी वेदना अखंड का
आहे, आण माझी जखम असाय का आहे, जी बरी होयास नकार देते? तू मायासाठ अगदी कपटीसारखा,
आण आटून जाणाया पायासारखा होशील काय? हणून परमेर असे हणतो, जर तू परतलास, तर मी तुला
पुहा आणीन, आण तू मायासमोर उभा राहशील; आण जर तू तुातून मौयवान वेगळे काढशील, तर तू
माया मुखासारखा होशील; यांनी तुयाकडे परतावे; परंतु तू यांयाकडे परतू नकोस. आण मी तुला या
लोकांसाठ तटबंद कांयभतीसारखा करीन; आण ते तुयाव लढतील, पण ते तुयावर वजय मळवणार
नाहीत; कारण तुला तारण देयासाठ व तुला सोडवयासाठ मी तुयाबरोबर आहे, असे परमेर हणतो.
आण मी तुला ांया हातातून सोडवीन, आण भयंकरांया हातातून तुझे उार करीन. यमया 15:16–21.

यमया आपया वतमान इतहासाचे व संदेशाचे तनधव करतो. वतमान संदेश हा मयराीया आंदनाचा संदेश
आहे, जो या टयावर मशः वकसत होत आहे, जेहा देवाचे लोक—यमयाने तनधव केलेले—“ोधाने”
“भरले” गेले आहेत, असे मानत क यांची “वेदना” “सततची” असेल आण यांची “जखम असाय” आहे, अशी
जखम जी कधीही भन येणार नहती. यांनी “उपहासकांया सभेपासून” वतःला वेगळे केले आहे. यांनी यापुढे
“आनंद” मानणे सोडले आहे, जसा यांनी थम ंथ खाला होता आण तो यांया “दयाचा” “आनंद” झाला
होता.

परंतु या थतीत असलेयांसाठ सला आहे. “If thou return” आण तसेच “if thou take forth the
precious from the vile” तर देव यांयाकडे परत येइल. या उतायातील हू भाषेतील “will I bring thee
again” याचा अथ असा आहे क, जर ते यायाकडे परत येतील, तर देव यांयाकडे परत येइल.

हणून देवाया अधीन हा. सैतानाचा तकार करा, आण तो तुमयापासून पळून जाइल. देवाजवळ या, आण
तो तुमयाजवळ येइल. हे पायांनो, आपले हात शु करा; आण हे टपी मनाचे लोकांनो, आपली अंतःकरणे
पव करा. ःख भोगा, शोक करा, आण रडा; तुमचे हसणे शोकात, आण तुमचा आनंद खतेत परवतत
होऊ ा. भूया ीसमोर वतःला न करा, आण तो तुहांला उंचावील. याकोब ४:७–१०.

जर यांनी देवाजवळ येयाचा यन केला, तर तो यांयाजवळ येइल. जर यांनी या गोी केया, तर ते
परमेरासमोर “उभे राहतील” आण ते देवाचे “मुख” होतील. पुढे तो यमयाला (आपयाला) अशी सूचना देतो क,
तो आपया लोकांना “ां”साठ “तटबंद पतळ भत” करील; आण यानंतर “भयंकर” यमयाने तनधव
केलेयांव यु उभारतील. “” हे दानयेलमधील मयाया मूख कुमारचे तनधव आहे. “भयंकर” हे
रववारी कायाया संकटाया काळात आधुनक बाबेलया वध संघटनेचे तनधव करते.

या तघा संदेांया साी सव एकाच इतहासाला उशेून आहेत, परंतु या एकाच इतहासाया तीन वेगवेगया
पैलूंना उशेून आहेत. यमया यांचे तनधव करतो यांनी नुकताच पहला नराशेचा अनुभव घेतला आहे, परंतु
अजून मयराीया घोषणेया मागचहापयत पोहोचलेले नाहीत. 18 जुलै, 2020 पासून आपण याच थतीत
आहोत.  असा आहे क आपण परत येऊ का. जर आपण तसे केले, तर संयुत संथाने अजगरामाणे “बोलते”
याच वेळ आपण भूसाठ “बोलू.”

यमया या इतहासाचे चण करीत आहे, तो आपलाच वतमान इतहास आहे, आण तो सात गडगडाटांमधील
लपवलेया तीन मागचहांनी दशवलेला इतहास आहे. तसेच, तोच तो इतहास आहे यामये योहानमधील उतारा
भवयसूचक रीतीने थापत केला आहे; कारण योहानमधील या चार अयायांचा भर, पव आयाया या
कायावर आहे क जो यमयाला धीर देतो, जो हे वचारत आहे क याने एखाा असयावर वास ठेवला काय,
आण जो संदेश इतका गोड लागला, तो यात नफळ जल होता काय.



हणून यमया ११ सटबर २००१ पासून पुढील इतहासाचे तनधव करतो, ते १८ जुलै २०२० पयत, जेहा यानंतर
दशवलेया साडेतीन तीकामक दवसांनी सूचत केलेला वलंबाचा काळ आरंभ झाला. मी “तीकामक” असे
हणतो तेहा माझा अभाय कालभवयवाणीचा नाही. माझे हणणे असे आहे क १८ जुलै २०२० हा तो काळ आहे,
जेहा दोन साीदार—बायबल आण भवयवाणीचा आमा—यांचा वध करयात आला, आण यांची ेते
कटीकरण अकरा मये साडेतीन दवस रयावर पडून राहली.

आण मी माया या दोन साीदारांना सामय देइन; आण ते गोणपाट परधान कन एक हजार दोनशे साठ
दवस भवयवाणी करतील. हेच ते दोन जैतून वृ आण पृवीया देवासमोर उया असलेया या दोन
दीपतंभ आहेत. आण जर कोणी यांना इजा क पाहील, तर यांया ताडातून अनी नघतो आण यांया
शूंना भमसात करतो; आण जर कोणी यांना इजा क पाहील, तर याने अशाच कारे ठार मारले गेले
पाहजे. यांयाकडे आकाश बंद करयाचा अधकार आहे, हणजे यांया भवयवाणीया दवसांत पाऊस पडू
नये; आण पायांना रतात परवतत करयाचा, तसेच पृवीवर सव कारया पीडा आणून तला हार
करयाचा अधकारही आहे, जतया वेळा ते इतील ततया वेळा. आण जेहा ते आपली सा पूण
करतील, तेहा अथांग खाइतून वर येणारा पशू यांयाव यु करील, यांयावर वजय मळवील आण
यांना ठार मारेल. आण यांची ेते या महान नगरीया रयावर पडून राहतील; जचे आयामक नाव सदोम
आण मसर असे आहे, जथे आपला भूही ूसावर खळला गेला. आण लोक, वंश, भाषा आण रा यांतील
लोक यांची ेते साडेतीन दवस पाहतील आण यांची ेते थडयांत ठेव ूदेणार नाहीत. आण पृवीवर राहणारे
यांयावर आनंद करतील, हषाहास करतील, आण एकमेकांना भेटवतू पाठवतील; कारण या दोन संदेांनी
पृवीवर राहणायांना लेश दले होते. कटीकरण 11:3–10.

यमयाया अवथेने सादर केलेली सा नराशेनंतरची, पण मयराीया हाकेपूवची आहे. यमयाला मयराीया
हाकेया संदेशाचा आवाज होयापूव परत येणे आवयक होते. हीच आज आपली अवथा आहे. आपण वचारात
घेत असलेया योहानमधील या चार अयायांची ही एेतहासक पाभूमीही आहे, आण सात गडगडाटांतील गुत
इतहासाने दशवलेला इतहासही हाच आहे.

योहानाया चार-अयायी साीमये “Comforter” शी संबंधत काशाचा वचार केला तर, ही कथा १८ जुलै,
२०२०, नराशा व वलंबाचा काळ, उघडयात आलेला मयराीया आोशाचा संदेश, आण संडे लॉया येऊ
घातलेया यायावषयी आहे, हे ओळखयास आपयाला वपुल पुरावा आढळतो. हे अयाय लपलेया इतहासाया
भवयवाणीपर रचनेवर आधारलेले आहेत.

लवकरच येऊ घातलेया संकटात आपण देवाया मुखामाणे असावयाचे असयास, आाचे आपले काय हणजे
“मौलक गो नकृ गोीतून वेगळ काढणे,” कवा याकोब या याच कायाची ओळख कन देतो यामाणे,
आपण “अहो पायांनो, आपले हात शु करा; आण अहो धामना असणायांनो, आपली अंतःकरणे पव करा.
लेश भोगा, शोक करा, आण रडा; तुमचे हाय शोकात, आण तुमचा आनंद खतेत परवतत होऊ ा. भूया
ीसमोर वतःला न करा, आण तो तुहांला उंच करील” — अगदी नकट भवयकाळात वजामाणे.

आण तो राांसाठ वज उभारील, आण इाएलया नकासतांना एक जमवील, आण पृवीया चारही
कोपयांतून यदाया वखुरलेयांना गोळा करील. यशया 11:12.

या पुढील लेखात आपण या चार अयायांवरील आपले ववेचन समात क.


